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Pestome

CrioxHbIlU XxapaKmep UCmOPUKO-KYTbMypHO20 Hacneous u HeobxoOuMoCmb SKOHOMUYECKO20 pa3sumusi Crio-
cobcmeosanu 803pacmaHuUl0 posnu aHeulickoeo si3bika U rpedornpedenunu Cr0XHbIU Xapakmep MHO2053bl4usi 8
cospemeHHOM AgheaHucmaHe. AHenulickull si3blK Ha meppumopuu AgeaHucmaHa He obradaem oghuyuarnbHbIM
cmamycomMm, HO ugpaem 3HaqyuMyto POJsib 8 XU3HU obujecmsa ecex croes. B uccnedosaHuu npedcmasneH aHanu3s
makoz0 JTUH28UCMUYECKO20 S8/IEHUS, KaK rnepekndyeHue ko0os, nod KomopbiM rnoHumMaemcsi Heob6xodumocms rie-
pexoda ¢ 00HO20 si3bika Ha Opy20U 8 yCII08USIX MEXDbA3LIKOB020 83aumodelicmeus. Llernbto uccrnedosaHus siensgem-
CS1 U3y4YyeHue posiu u cmamyca aHenulicKkoao sisbika 8 0bpazogsameribHoU cpede 8bICLIE20 38eHa U 8bIsIB/IEHUE Crie-
yugbuku 83aumodelicmeusi aHanulicko2o si3blka U asmOXMOHHbIX 53bIKo8 AcheaHucmaHa rywmy u 0apu 8 rpouyecce
0byyeHusi. Paboma ebirosiHeHa 8 pycre COUUOIUH28UCMUKU, YmMO rnodpa3ymesaem aHanu3 si3bIKo8bIX 518/1eHUl 8
3agucumocmu om coyuarnbHbix epynn. Paboma 6a3upyemcs Ha KOMMIeKCHOU mMemoduke uccriedosaHUus, 8KIoYa-
rowell docmueHue pesynbmamos fpu MnoMowu obujeHay4HbIX U JIUH28UCMUYEecKUxX Memodos. Vcrnonb3oeanuck
aHanu3 u cuHmes, uHOykyusi u dedykyusi, Memod mpuaHaynsayuu Ons oueHKu 0ocmosepHocmu uccredogaHusi, Me-
mo0 COYUOIUH28UCMUYECKO20 KOMMeHmMapusi, rnpedcmasrisiouje2o cobol ocHogy uccriedogaHusi Orisl 8bISA8NeHUSs
crieyuuKU nepekroYeHUsi Ko008 8 yCrI08USIX C/IOXHOU JIUH280COUUOKYIbMypHOU cumyauyuu 8 AgeaHucmaHe. B
pabome makxxe nNPUMEHSIZICS Memod memMamu4ecKko20 ucciedo8aHusi, 8KIOHaWULU CmpyKmMypupo8aHHbIl aHanu3
UHMEepPBbK KOMMYHUKaHMO8 C Moc1edyowuM onucaHueM mex Unu UHbIX sieneHull, u Memod KeaHmumamugHO20
aHanu3a 0n1s nodcyema npoldyKmugHoCMU orpedenieHHbIX sereHul. Takol Memod KaKk UHMEepP8b MNPUMEHSIICS
Hamu 0Ons nosny4eHusi cbopa OaHHbIX y4acmHukos. B pe3ynbmame uccrnedogaHusi 6b1110 yCcmaHO8MNEHO, YMO r1po-
uecc rnepekxsoyeHuUs1 K008 ucrosib3yemcs npernodasamenisimu 01151 1e2KoCmuU yCc80eHUSI UHGhopmayuu, 0O6bSCHEHUS
C/I0XKHO20 Mamepuara, co30aHusi briazonpussmHoU ammocghepbl 8 npoyecce 0by4eHusl.

Knrodeenle cnoga: 6unuHagu3M; rnepeknodeHue Koda;, aHanulickull A3biK; asmoxmoHHble 53biKku AcheaHucmara;
obpasosaHue.
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Abstract

The complex nature of historical and cultural heritage and the need for economic development contributed to
the increasing role of the English language and predetermined the complex nature of multilingualism in modern Af-
ghanistan. The English language in Afghanistan does not have an official status, but plays a significant role in the life
of society of all strata. The research work presents an analysis of such a linguistic phenomenon as code switching,
which means the need to switch from one language to another in the context of languages’ interaction. The aim of the
study is to analyze the role and status of the English language in the higher educational environment and to identify
the specifics of the interaction of the English language and the indigenous languages of Afghanistan, Pashto and
Dari, in the learning process. The research work was carried out in line with sociolinguistics, which implies the analy-
sis of linguistic phenomena depending on social groups. The work is based on a comprehensive research methodol-
ogy, including the achievement of results using general scientific and private linguistic methods. The methods being
used are the analysis and synthesis, induction and deduction; the triangulation method was used to assess the relia-
bility of the work, the method of sociolinguistic commentary is used as the basis to identify the specifics of code
switching in a complex linguistic and socio-cultural situation in Afghanistan. The work also used the method of case
study, which includes a structured analysis of interviews with communicants followed by a description of certain phe-
nomena and the method of quantitative analysis to calculate the productivity of these phenomena. Such a method as
an interview was used by us to obtain the data collection of participants. As a result of the research work, it was
found that the process of switching codes is used by teachers to easily assimilate information, explain complex mate-
rial, and create a favorable atmosphere.
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BBepneHune

B coBpeMeHHOM MHpPOBOM COOOIIIECTBE
BIWSHME Tio0ann3anuyi HAOJIOmaeTcs BO
BceX cdepax YeIOBEYECKON IesITeNbHOCTHU:
HKOHOMHUKE, TIOJIUTHUKE, FOPUCTIPYACHITNH, 00-
pasoBanun, CMU. AHrmmiickuii si3bIK OKa3bl-
BaeT 3HAYMMOE BIUSHUE HA COCTOSHUE SI3BI-
Ka B CTpaHax, TJe OH SBJISIETCS WHOCTpPAH-
HBIM, YTO MPOSIBIISETCA B BICOKOYACTOTHOM
(GYHKIIMOHUPOBAHUU 3aMCTBOBAaHUN U3 aH-

TJIMACKOTO S3bIKa U CIIOCOOCTBYET BBITECHE-
HUIO JICKCEM aBTOXTOHHBIX sI3bIKOB [1, 2].
AKTyalnbHOCTh HACTOSILIETO MCCIEN0Ba-
HUS onpejensercs HeoOXOAUMOCThIO MpOBe-
JICHUS aHAJIN3a BIUSHUS aHTJIMICKOTO sI3bIKa
Ha COCTOSTHUE SI3bIKOB M KYJIBTYp Ha TEppH-
topun Cpeanelr Azum (4T0 00YCIOBIEHO
HEZ0CTaTOYHO C(HOPMUPOBAHHON TEOpeTH-
YeCKOW M TMPaKTUYEeCKOW 0a30il mccienoBa-
TENbCKUX PalboT), C OJAHON CTOPOHBI, U TO-
TPeOHOCTBHIO M3yUYCHHS HOBBIX CBOMCTB Tep-
PUTOPHAIBHBIX  BAapUAHTOB  AHIJIMHCKOTO
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A3bIKa, Ha IPUMEpPE AHIJIMICKOIro s3bIKa,
(YHKIMOHHMPYIOIIETO Ha Tepputopuu Ad-
TaHUCTaHAa, [Vl CO3JJaHUs KOMIUJIEKCHOH MO-
JIeNId aJanTalky sI3bIKa-0HOpa B YCIIOBUAX
rio0anu3anuy, ¢ Apyroi CTOPOHB.I.

Llenpto pabOTHI SABISETCS BBIBICHUE
crieln(UKU TaKoro JMHIBUCTUYECKOIO SB-
JIEHUS, KaK MEePEKIYEHNUE A3BIKOBOIO KOJa
Ha npuMmepe 00y4YeHHUs aHTIMICKOMY SA3BIKY
B yHuBepcuteTax Adranucrana. OyHKINO-
HUPOBaHHE MHOCTPAHHBIX S3bIKOB Ha TEPPHU-
TOPUU TOCYAApPCTBA OIPEAEIAETCS S3bIKO-
BOI MOJMUTUKOM, MpHU 3TOM 00pa3oBaTeb-
HOM cpene ynensieTcst OINpeessionee Me-
cro. Bonpocs! u3ydyenus cneunpukud BHEA-
peHus U ajanTainud B 00pa3oBaTENbHYIO
Cpely €BpOIECHCKUX S3bIKOB B KauecTBe
MHOCTPAHHBIX ObUIM NPEJAMETOM aHajlu3a B
TpyAax MHOTI'MX uccienoBareneil. B paborax
OTE€UECTBEHHBIX JIUHIBUCTOB OTMEYAETCS
JOMUHUPYIOIEE BIUSHUE AHTIUMCKOTO
s3blKa Ha COCTOSIHUE SI3BIKOB U KYJBTYp B
uenoM [3]. B tpynax XK. barana u S.A. I'ne-
00BOI1 0cO00€ BHHUMaHME yAelnseTcs o0yde-
HUIO (paHIly3cKOMY s3bIKYy B mIkosax Kot-
n’UByapa, r1ie ppaHIly3CKUI S3bIK SIBISETCS
opuLMaNbHBIM Hapsly € aBTOXTOHHBIMHU
s3pikamu [4]. B tpymax T.I'. Bonommuoi
aHaM3upyeTcs o0pa3oBaTebHasl CUCTEMA B
Hurepun wu mnoguepkuBaeTcss 3HAUYUMOCTD
aBTOXTOHHBIX $I3BIKOB Kak 0a30BOro cpen-
CTBa B HAYaJIbHOM IIKOJE U MCIIOJIb30BaHUE
aHIJIMICKOTO S3bIKa B KA4eCTBE OCHOBBI 00-
pa30BaTeNbHOM CHCTEMBl Ha dTale CPeHEro
3BeHa [5]. BaxHoii 0COOEHHOCTBIO OCY-
IIECTBJICHUsI 00pa3oBaTeIbHOIO IMpolecca B
crpaHax AQpHUKH SBISETCS MPOBEJICHUE TEO-
PETUYECKUX U MPAKTHUECKUX 3aHSATHHA TOJb-
KO Ha OCHOBE aHTJIMHCKOrO si3bIka [6, 7, §].

B Adranucrane aHrnuiickuil sSi3bIK He
obnazaer opUIMATBHBIM CTaTyCcOM, HO TOT
MHOCTPAHHBIA SI3bIK, (PYHKIMOHUpPYS Ha
TEPPUTOPUHU TOCYJApCTBa, MPHOOpPETaeT HO-
BBl CTaTyC — B IIPOLIECCE BBIHYXIACHHOU
aJanTaluy aHIVIMACKUM SI3bIK CTAHOBUTCS
CPEICTBOM TpEecTUk a M 3aJOroM YycIiexa.
Llenbto nccnenoBaHus SIBISETCS BBIIBICHHE
POJIM M CTaTyca aHIJIMICKOrO sI3bIKa B 00pa-
30BaTeNbHON cucTeMe AQraHucraHa M mpo-

BeJCHHE aHaIM3a TaKOTO JTMHIBUCTHYECKOTO
SIBJICHHSI, KaK «IEPEKIIOYCHUE KOIO0BY, MPEe/I-
CTaBIISIONIETO COOOM BBICOKOIPOTYKTHBHYIO
peanio B YCIOBHUSAX MEXbI3BIKOBOI'O B3au-
MOJIENCTBUSL.

Mony4eHHble pe3ynbTaThbl

Havano XXI Beka nns oOpasoBarenb-
HOM cucteMbl AQraHucTaHa XxapakTepu3yeT-
CSl HOBBIM 3TarioM Pa3BUTHS, A KOTOPOTO
XapaKkTepHa YHHMKalbHas OCOOCHHOCTb — BbI-
HY)KJICHHAsl aJaNTalysl aHTJHMHACKOTO S3bIKa,
HE SBJAIOUIErocs O(QUIMAIBHBIM B TroCyIap-
CTBE, Ha BCEX 00pa30BaTENIbHBIX IJTarmax.
OOyuaromyecss U3y4aroT AHIVIMHCKUM S3bIK
B Ka4eCTBE MHOCTPAHHOTO SI3bIKA Ui OYyIy-
el yCIEUTHON 3KOHOMUYECKON U KYJIbTYp-
HOW TpodeccroHanbHOl KommeTeHun [9].
AHITIMHACKUHA SI3BIK IIMPOKO HCHOJb3YETCS
KaK B (hopManbHOM, Tak M B HEHOPMAIbHOU
KOMMYHUKAIMH, B OOJBIIECH CTENEHH Cpenu
KHUTEJeH CpelHero BO3pacTa U MOJIOJEKH.
BricokouacToTHOE (DyHKIIMOHUPOBAHHE aH-
IJIUIM3MOB B peud kutenel Adranucrana
NPUBOJNT K NEPEKIFOYEHUIO KOJIOB, MOJI KO-
TOPBIM MBI TIOHUMaeM BHE3aIHBIN Mepexo]
KOMMYHHUKaHTa C OJIHOTO sI3bIKa Ha JPYTOH,
4TO OOYCJIOBIEHO KOHTEKCTOM CHUTyauuu. B
OTJIMYME OT MHTEepPEpEeHINH, i KOTOPOH
XapaKkTepeH IepeHOC 3JIEMEHTOB OHOI0
S3bIKa Ha JIPYTOH, MPU TEPEKITIOUYEHUHN KO-
JIOB B KOMMYHHUKAIIUU HAOIIOAAETCs MOJIHAs
3aMeHa S3bIKOBBIX enuHull. Jns Adranu-
CTaHa NEpPEeKIIYEeHUEe KoJa SIBJIIETCS Ipo-
nyktuBHbIM siBieHueM [10], Hampumep, B
CBOEH peuM mnpe3ujeHT ['aHu co3HATeIbHO
NPUMEHSUT TIEPEKITIOUeHe KOJa TpU Tepe-
KIIOYEHUH C S3bIKa MYINTY Ha S3BIK Japu
[11, 12], ¢ uenbio mMpenoCTaBICHUs PABHBIX
BO3MOYKHOCTEH JIBYM aBTOXTOHHBIM SI3bIKAM.

Jlns obpazoBatenbHOM cucteMbl Adra-
HHUCTaHa A3bIKaMU 00pa30BaTENbHOM cHCTe-
MBI Ha IIKOJIEHOM YPOBHE SIBJISIFOTCSI aBTOX-
TOHHBIE SI3BIKU MYIUTY U JIApW, aHTIHMHCKUNA
SI3BIK SIBIISIETCSI OOS3aTENIbHBIM TIPEIMETOM
JUIA W3Y4eHHUS M Tpernojaercs, HayuHas ¢
YEeTBEPTOTo KJIacca M JI0 KOHIIA BCETO Kypca
mKoJbHOro odyuenus [13]. SBienue mepe-
KJIIOYEHUSI KOJIOB XapaKTepHO B OoibIuei

HN3BecTtus KOro-3anagHoro rocygapcTBeHHoro yHusepcuteTa. Cepus: JiuHremctuka n negarorvka / Proceedings of
the Southwest State University. Series: Linguistics and Pedagogics. 2024; 14(2): 69-76



72 dunonornyeckue Haykw / Linguistics

CTENEHHU JUIsl CTYICHTOB YHUBEPCUTETOB, TaK
KaK IperojaBaTeNid U ydamecs 00s3aHbl
UCIIOJIb30BaTh AHTJIMICKUI SI3BIK B ayAHUTO-
pusix yHuBepcuTeTa. MHOTHE CTYIeHTH Ad-
TraHUCTaHa BJAJICIOT JBYMS aBTOXTOHHBIMU
Aa3plkaMM  (IIyIUTy, Japyu) W aHIJIUHCKUM
SI3BIKOM IIPH OOIICHUH APYT ¢ apyrom [14].
bosibiiass yacte HaceneHUsT B COBpe-
MEHHOM MHpE SBISIETCS ABYSI3BIYHOM WM
MHOrosA3pldHOM. IIponecc nepexmroueHus
KOJIOB TIPOMCXOAUT PETrYJISIPHO B peyH IBY-
S3BIYHBIX WM MHOTOSI3IYHBIX HOCHUTENCH B
Mpolecce UCMONIb30BaHUS JIBYX M Oolee
SI3BIKOB. AHAJOTHYHBIM 00pazoM, MEpeKITo-
YeHHE KOJOB, Kacarolleecs ABYS3bIUYHBIX U
MHOTOSI3BIYHBIX YYAILTUXCS, SBISETCS HIMPO-
KO pPaclpoCTPaHEHHBIM JIMHTBUCTHUYECKUM
(deHOMEHOM, KOTOPBIH TMOAPOOHO HM3ydaeTCs
JUHTBUCTAMU, TI€IarOTaMH M MOJTUTUKAMH.
TepmuH «mepexitoueHre KOI0BY IMPH-
MEHUM K OOIIEHHI0O MEXIY JBYMS KOMMY-
HUKAHTaMH, KOTOpbIE SIBJIAIOTCS OMJIMHTBA-
mu [15]; kpome TOro, 3TO — UCIOJIL30BAHUE
NIBYX WM Oojiee SI3bIKOB B HENPEPHIBHOM
muasiore [16]. Heo6XxomuMo OTMETHTH, YTO
NEepEeKIIIOYeHUe KOJOB B 00pa30BaTeIbHON 1
COILIMATIBHOM cpefax TpaKTyeTcsi HEpaBHO-
3HAYHO: B TO BPEMsI KaK B COLMAIILHOMN cpere
HEePEeKIIIOYEHUE KOJIOB CUUTACTCS MPEeUMyIIe-
CTBOM U IIEHHBIM JOTIOJTHEHHEM K KOMMYHH-
KalM, B 00pa30BaTeIbHOM KOHTEKCTE ITOT
MpOIIeCC CUUTaeTcs HeyMecTHbIM [17]. AHa-
JU3 TMPOLIECCOB NMEPEKIIOUEHHs KOJIOB B 00-
pa3oBaTeNbHONM Cpele H3ydajcsi MHOTUMH
uccienosatensiMu. Hampumep, npu ananusze
MEPEKITIOYCHUST KOJIOB B MPOIIECCE MIKOIBHO-
ro oOydeHHs MO0 MHEHHIO HCCieaoBaTenei
BHUMaHHE JIOJDKHO YIIEISTHCS COIHOJIMHTBH-
CTUYECKUM OCOOEHHOCTSIM KOMMYHHKAHTOB.
[Nepexmovenre KOA0B, 0OCOOCHHO Ha 3aHATHSIX
10 UTHOCTPAHHOMY SI3bIKYy Ha BCEX 3Tarax o0y-
YeHHs, KaK B IIIKOJE, TaK U B YHHBEPCHUTETE
SBIISICTCS AKTyaJbHBIM HamlpaBiIeHHEM B CO-
BpEMEHHOI1 00pa3oBarenbHOi nommTuke [18].
[IpakTHyeckast yacTh HaIllero HCCIe0-
BaHUS IPOBOAMIIACHE CPEIH CTYICHTOB [ o-
cynapcTBeHHOro Kanparapckoro yHuBepcu-
TeTta B AQraHucTraHe, cpeau KOTOPhIX ObLTH
CTYJIEHTHl (MYXYMHBI W JKEHIIMHBI) BO3-

pactHbIX rpynn ot 19 no 29 nert. Llenbto uc-
[I0JIb30BAaHUS MHTEPBBIO B Haled paboTte
OBLIO BBISBIIEHUE MHEHUS CTYJICHTOB O MpH-
YMHaX NEPEeKJIIOUEHUs] KOJIOB B peUr Ipero-
aBaTeeH.

CornacHO IOJIyY€HHBIM JAHHBIM, IEp-
BOIl MPUYMHOMN NEPEKIIFOUEHUS KOJOB B peuu
IpenojaBaTesiell ¢ aHIJIMIICKOro s3bIKa Ha
POJIHOI ABJSIIOCH KellaHUe MpernoaaBareneit
cienarb JOCTYHNHBIM M KOM(OPTHBIM IpO-
[ecc BOCHpUATUA HHPOpMauu. bonblminH-
CTBO CTyJeHTOB (45%) OTBETWJIU, YTO MEpe-
KIIIOYEHHE KOJla MPUBOIMUT K JIETKOMY BOC-
NPUATHIO HHOOPMAITHH.

BTtopoi#i npuunHOI CTyIeHTHl Ha3Balu
HEOOXOAMMOCTh TOJIPOOHOTO OOBSICHEHUS
unpopmanuu (31%). bonpmmHCTBO CTYIeH-
TOB OTBETUJIM, YTO IEPEKIIOYEHHUE KOJOB
00yCIIOBIEHO HEOOXOAMMOCTBIO BOCIIPHUSITUS
netanpHOM uHpopMmanuu. Crienyer orMme-
TUTh, YTO MEPEKII0YeHHe KOJI0B Oojee ya-
CTOTHO Ui CTYAEHTOB IIEPBOro Kypca
(38%) u BTOporo kypca (32%), no cpaBHe-
HUIO CO CTYJIEHTaMH HOCJEAYIOUIMX KYpCOB
(Tpetuit kypc — 20%, yerBepThIi Kypc —
10%). CTyaeHTbl HayaJIbHBIX KypCOB 4acTO
HE MMEIOT BBICOKOTO YPOBHS 3HAHHUW aH-
[JIMACKOTO $3bIKA, MO3TOMY JIi YCBOEHHUS
UH(POPMALIMU Ha aHIJIMHCKOM SI3bIKE Mpero-
JlaBaTellb OCO3HAHHO MEPEXOAUT Ha POJHOMN
A3bIK. BOJBIIMHCTBO OMIMOOK B BOCTIPUATUU
AHTJIMHCKOTO SI3bIKa HA HA4YaJbHOW CTYNEHU
00y4YeHMs B YHUBEPCUTETaX CBSA3aHBI C BIIU-
STHUEM aBTOXTOHHBIX SI3bIKOB AQraHucTaHa
— nymry U gapu. CTyAeHTbI IEPBOrO U BTO-
pOro KypcoB COBEpIIalOT OMHOKH B (oHe-
TUYECKOM, JIEKCUYECKOM U IPAMMAaTUYECKOM
CTPO€ aHIIMICKOTO S3bIKa KaK B YCTHOM, TaK
U B IMCbMEHHOU peun. OmubKu B BOCHIPUS-
TUU PEYU HAa MHOCTPAHHOM SI3bIKE BEOYT K
HEMOHUMAaHHUI0O MH(OPMAIMK B 1I€JO0M, IO-
3TOMY TPEINojAaBaTeIN OCO3HAHHO Iepexo-
IST Ha POAHOM s3bIK. AOcomoTHOE O0Jb-
UIMHCTBO CTYAEHTOB (85%) cumraror, 4yTo B
KauecTBE OCHOBBI MPENO/IaBaHUs Ha NIEPBOM
U BTOPOM Kypcax 3()(PEeKTUBHBIM SBISETCS
HCIIOJIb30BAaHNE POAHBIX SI3BIKOB, a HE aH-
rimuiickoro [19]. Yacro mpemomaBaTenu Ie-
pPEXOAWIIN HA POAHOM S3BIK ydaluXcs, 4To-
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Obl pacIIUpUTh OOBSCHEHHE HEKOTOPBIX
CIOPHBIX MOMEHTOB, B OOJBIICH CTelneHu
Takoil pon uHpopmanuu Kacancs oObsICHE-
HUSI TEPMUHOJIOTUYECKOTO PsiJia, CTIeHU(pUKI
CJIO’KHBIX KOHLIEIIIUH.

Becbma 11MCKyCCHOHHBIM MOMEHTOM Ha
Halll B3IVISLJ SIBJSIETCS TPEThsl MPUYMHA IIe-
PEKITIOUEHHSI KOJIOB: /ISl TIOJICPKaHUs 100-
poxenaTeapHOW aTMocdepbl Ha 3aHATHUAX
(24%). Yacro mpenoaaBaTesu, MO MHEHHUIO
CTYAICHTOB, IEpPEKIIYaINCh Ha HCIOJIb30-
BaHUE MECTHBIX SI3BIKOB, YTOOBI H30€XKaTh
CKyKM B mpolecce npenojaBaHus. Llenbro
MIEPEKIIIOUEHHUS KOJIOB B JIaHHOM cCily4ae Obl-
JI0 YKpeIJIeHHe OTHOUIEHUH ¢ yJaluuMucs U
MOTHBHPOBKA aKTHUBHBIX AMCKyccuid. Hampu-
Mep, 4TOObl CO3/aTh JIPY’KECTBEHHYIO aTMO-
cepy npernonaBaTeny TPUBOIMIN TPUMEPHI
LIyTOK Ha POAHOM s3blke. Takum o0Opas3oM,
BHUMaHUE Y4YalllUXCsl IEpPEeKI0Yaloch OT
CIIO)KHOW TEMaTHKHU 3aHATUS HA OTBJICYEH-
Hble TeMbl. FOMOp, HECOMHEHHO, obJeryan
BOCIIPUSTHE M IMO3BOJSUI CTYAEHTaM OT-
BJIeubcs. Ba)kHO OTMETUTH, YTO FOMOp Ipe.-
CTaBisieT COOOM 3IEMEHT JMHIBOCOIHO-
KyJbTYpPBbl, TO3TOMY LIYTKH JIy4llle BOCIIPH-
HUMAIOTCS Ha POAHOM s3bIKe. boiee Toro,
MaJIeKO0 HE BCE CHENUAINCTHI CIIOCOOHEI
IPaMOTHO MHTEPIPETUPOBATh IOMOPHCTHYE-
CKH€ OCOOEHHOCTH HMHOCTPAaHHOM JMHIBO-
KYJIBTYpBI.

BaxxHO OTMETHTH TEHJEpHYI0 MapKH-
POBAHHOCTb PECIIOHAECHTOB >KECHILUH, KOTO-
pple OTMETHIIH 3(PPEKTUBHOCTh HCIOJB30-
BaHUs NEPEKIIIOUEHHUS KOJIOB C aHIJIMICKOTO
sI3pIKa HA POJHOMN ISl CHATHS MICUXOJIOTHYe-
CKUX OaphepoB CO CTOPOHBI INpernojaBare-
neid. Mbr BeisIBUIH, 49TO 88% CTymEeHTOK
MIEPBOTO ¥ BTOPOIO rojia O0y4YEeHUsI CUUTAIOT
3¢ (deKTUBHBIM B Ipolecce o0ydeHus nepe-
XOJUTh OT aHIJVIMHCKOTO SI3bIKa HAa OJUH U3
POJIHBIX SI3BIKOB, TaK KakK 3TO MOMOTaeT UM
YyBCTBOBaTh ce0s1 0Oosee yBEepEeHHBIMHU.
Taxke pecrnoHJIeHThl KaK *EHCKOro, Tak W
MY>KCKOTO pojia OTMETHIIN 3((HEKTUBHOCTH
UCIIOJIb30BAaHUS JIEKCEM aBTOXTOHHBIX S3bI-
KOB JUIsl COONIOJIEHHs TMOpsAKa B Kiacce,
Harpumep, Mutawajee — enumanue, BMeCcTo
anrauiickoro Attention! [20].

AHanu3upys JOCTOMHCTBA M HEIOCTAT-
KU SIBJICHUS TEPEKII0YEHUsI KOJOB B 00pa-
30BaTEILHON CpeZle, CTYJCHTHI aKIEHTHPY-
IOT BHUMaHHE Ha 3((EKTUBHOCTH 3TOTO
nporecca TOJAbKO Ha HAa4YaJbHBIX Kypcax —
IIEPBOM M BTOPOM B CIIydasix OCTpOH HEOO-
XOAWMOCTH, HalpHMep, NpU OOBACHEHUH
CJIOKHBIX TepMHUHOB. UTo Kacaercs oOyue-
HUSI HA CTapIIMX Kypcax, TO Mpolecce mepe-
KJIFOYECHHsI KOJIOB C aHIVIMICKOIO Ha POAHOU
S3bIK B PEYHM MPENOAaBaTeNsl OLICHUBAJICS
CTYJCHTAaMH HETaTHBHO, TaK KaK OH NPHBO-
U K OCNIAa0JEHUI0 MOTHBALUH CTYJICHTOB
COBEPILICHCTBOBATh 3HAHUS  AHTJIIHICKOTO
SI3bIKA.

BbiBOoAbI

Takum oOpa3om, coBpeMeHHOE oOIIe-
CTBO HEBO3MOKHO TPEACTABUTH 0€3 MEXb-
SA3bIKOBOTO M MEXKYJIbTYPHOTO B3aWMOJEH-
cTtBUs. BimsHue riobanu3anyuu MOKHO YeT-
KO MPOCJICANTh Ha BCEX aCIeKTax yejaoBeye-
CKOHM JeSITEJIbHOCTU. AHIVIMHCKUN SI3BIK B
pamMKax MHPOBOTO cooOmiecTBa MpHOOpes
HEOCTIOPUMOE BJIMSIHUE U SIBJISIETCS IOMUHHU-
PYIOLIUM CPEACTBOM KOMMYHHUKALIUM HE
TOJIBKO B CTpaHax, IJie OH o0yiagaeT oduim-
aJIbHBIM CTaTyCOM, HO M B Pa3BUBAIOLLIUXCS
rOCyJIapCTBaX, CTPEMSIIIUXCS YIIyUIIUTh CBOU
MEXTyHAPOHBIE CBSI3H.

B nameii pabore ananusy Obuld MOA-
BEPKEHBI POJIb U CTAaTyC AHTJIMUCKOTO A3bI-
Ka, (QyHKUMOHUpYIIEro B Adranucrane.
He oOmanmas oduimanbHbIM CcTaTycoM, aH-
TJIMICKHAN SI3BIK HA TEPPUTOPHUM COBPEMEH-
HOTrO AdraHuctaHa NMpUOOpeN YHUKAIbHBIHA
CTaTyC — B&XXHOTO CPEJICTBA KOMMYHHUKAIIUH
JUTSL TIOCTHDKEHHS ycIiexa BO BceX cdepax
obmiectBa. Pojb aHrmiickoro s3eika ObLIa
MpoaHAIM3UpOBaHa Ha TMpuMepe oOpa3oBa-
TEJIbHOW CpEJbl BBICIIEH CTYIIEHH, TaK KaK B
OOJBIIMHCTBE MPECTUKHBIX YHUBEPCUTETOB
Adranncrana mporecc MpernojaBaHUs Be-
JIETCS HA OCHOBE aHTJIMMCKOTO S3BIKa.

Takoe sBIeHHE, Kak MEPEKIIOYECHHE
KOJIOB TIPEJICTABIISIET COOOM TUMHYHOE SIBIIE-
HUE I OWIMHTBaIbHOM cpeasl. Yacto B
nporecce o0ydeHus B yHHBepcuUTeTax Ad-
raHWCTaHa MPENno/aBaTeId HAMEPEHHO MHC-
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HOJIB3YIOT MPOLECC MEPEKIIOUEHUSI KOIO0B C
WHOCTPAHHOI'O s3bIKa Ha poaHOM. B xone
HAIllero HCCJIEI0BaHMsl, BBIIOJHEHHOIO B
pyciie COIMOIMHTBUCTHKH, OBUIN BBISBICHBI
IOPUYMHBI TEPEKII0YEHUs KOJIOB B pPEUH

(45%) n HEOOXOAMMOCTh OOBSICHEHHS CIIO-
xHoro marepuana (31%); x rpynmne Haume-
HEe MPOAYKTUBHBIX MPHYUH OTHOCHTCS CO-
3MaHue OyaroXenaTeabHONM aTMocdepsl Ha
3ansaTuu (24%), npu 3TOM JOAHHBIA MYyHKT

npenonasareneid. K Hambosee yacTOTHBIM
CIIy4asiM OTHOCATCSA: YKEJIaHWEe CAeNaTh Mpo-
recc o0y4eHus: 6ojee JIErKUM U JIOCTYITHBIM

SIBJISIETCS. TEHACPHO MAapKUPOBAHHBIM, YTO
CBSI3aHO C HU3KOU YKEHCKOIH CaMOOIIEHKOM.
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